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  Στη μνήμη των γονέων μου


  Χαριλάου και Νικολέτας


  



  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  Στη Δημοτική Βιβλιοθήκη Αμφιλοχίας «Π. Κόκκαλης»


  και την Φαρμακευτική βιομηχανία ΕΛΠΕΝ


  οφείλουμε θερμότατες ευχαριστίες


  


  Χάρη στη δική τους οικονομική


  βοήθεια πραγματοποιήθηκε


  η παρούσα έκδοση.


  


  


  Προλογικό σημείωμα


  


  Η Δημοτική Βιβλιοθήκη Αμφιλοχίας δε θα ήθελε ποτέ να περιοριστεί σε μια τυπική προσφορά υπηρεσιών στην τοπική κοινωνία (αναγνωστήριο, δανεισμός βιβλίων και πρόσβαση στην ηλεκτρονική πραγματικότητα της εποχής μας) και γι’αυτό εξ αρχής πραγματοποίησε διαφόρων περιεχομένων εκδηλώσεις που σχετίζονται με το βιβλίο, ανάλογα με τις ευκαιρίες που έδινε η καθημερινότητα και οι ανάγκες της κοινωνίας μας. Σήμερα βρίσκεται στην ευχάριστη θέση να προλογίζει την πρώτη της έκδοση και μ’αυτή να δηλώσει το νέο βήμα της στον χώρο των γραμμάτων του τόπου μας.


  Πρόκειται για ένα βιβλίο του συντοπίτη μας Νίκου Τέλωνα που αναφέρεται σε μια από τις πιο σημαντικές ιστορικές σελίδες του τόπου μας. Είναι καρπός πολύχρονης αρχειακής ιστορικής έρευνας και αποτελεί την καταγραφή γεγονότων και ενεργειών που καθόρισαν το παρόν μας. Είναι λοιπόν σημαντικό να έχουμε στα χέρια μας το παρελθόν μας καταγεγραμμένο, μια και η διατήρηση της ιστορικής μας μνήμης (του ευρύτερου χώρου της Αμφιλοχίας) σηματοδοτεί και το μέλλον μας. Σε εποχές όπως οι σημερινές, μέσα στη δίνη της παγκοσμιοποίησης και της ενοποίησης συμπεριφορών και ιδιοτήτων, έχουμε ιδιαίτερη ανάγκη στοιχεία που θα μας βοηθήσουν να διατηρήσουμε την ιστορική μας ταυτότητα και να μην αφομοιωθούμε συρρικνούμενοι, αλλά να προβάλλουμε την προσωπικότητά μας. Μόνο έτσι θα έχουμε να κληροδοτήσουμε στα παιδιά μας τη δική μας σφραγίδα που θα τα χαρακτηρίζει πράγματι ως παιδιά μας.


  Αυτό που έχει ιδιαίτερη επίσης σημασία για μας είναι αυτή η έκδοση να σταθεί πρότυπο για νέους ερευνητές καταγραφής πολιτισμού, και η Δημοτική Βιβλιοθήκη θα έχει τη χαρά και τη δυνατότητα να τους αγκαλιάσει. Ευχαριστούμε τον συγγραφέα που μας εμπιστεύτηκε το βιβλίο του καθώς και όσους στήριξαν αυτήν την προσπάθεια υλικά και ηθικά.


  


  Ο πρόεδρος του Δ.Σ.


  Θεόδωρος Γ. Θεοδωρέλος


  



  Πρόλογος


  


  Το ανά χείρας πόνημα, αποτελεί καρπό πολύχρονης αρχειακής έρευνας, η οποία αποκόμισε και έφερε στο φως άγνωστα και λησμονημένα περιστατικά που διαδραματίστηκαν σε μια ιδιαίτερα κρίσιμη για τον τόπο μας περίοδο, κατά την οποία όλη η χώρα είχε καταστεί θέατρο σπουδαίων γεγονότων, προκειμένου να αποκτηθεί η πολυπόθητη εθνική μας ανεξαρτησία.


  Η ιδιαίτερη πατρίδα μας δεν ήταν τόπος που τον προσπέρασε η ιστορία· αντίθετα ήταν τόποςεπίκεντρο που έγραψε ιστορία όχι μόνο με μελάνι, αλλά και με αίμα, με το οποίο χάραξε τα σύνορα του νέου ελληνικού κράτους.


  Η έντονη λοιπόν επιθυμία μου να μοιραστώ όχι μόνο με τους συμπολίτες μου αλλά και με όλους τους Βαλτινούς τα όσα σημαντικά κατά τη γνώμη μου κατόρθωσε τούτη η έρευνα να συνάξει, ήταν και ο μοναδικός λόγος που με οδήγησε στην απόφαση να τα παραδώσω στη δημοσίευση.


  Έχω επίγνωση της θέσεώς μου. Καταπιάστηκα με ένα έργο κατ’εξοχήν ιστορικό μη όντας ιστορικός ο ίδιος. Δεν γινόταν όμως διαφορετικά. Έπρεπε το υλικό αυτό να γίνει σε όλους γνωστό, έτσι που εύκολα να μετατραπεί σε σκαλοπάτι και αφετηρία για τους αυριανούς ερευνητές, που θα θελήσουν να ασχοληθούν και να εμπλουτίσουν με νέα στοιχεία την ιστορία της πόλης και της περιοχής.


  Η συγγραφή μιας εργασίας σχετικά με ένα μικρό τόπο, χωριό ή πόλη, πρέπει να ακολουθεί μια μέθοδο, που καθόλου δεν διαφέρει από τη μέθοδο κάθε ιστορικής έρευνας. Για το λόγο αυτό θα πρέπει ο ερευνητής να έχει αποκτήσει μια καλή γνώση της ιστορίας της περιοχής καθώς και της γενικής ιστορίας και να μπορεί να κάνει τις απαιτούμενες παραπομπές σε γενικά έργα προκειμένου να φωτίσει κάποια τοπικά δεδομένα.


  Για το λόγο αυτό ερευνήθηκε και μελετήθηκε μεγάλος όγκος ιστορικού υλικού , από επιστολές, εκθέσεις, υπομνήματα, απομνημονεύματα, εντυπώσεις, πρακτικά συνελεύσεων κ.α. Αναγκάστηκα πολλές φορές να διπλασιάσω το χρόνο της έρευνας ,όπως συνέβη με το Αρχείο του Μαυροκορδάτου που δεν αρκέστηκα στη μελέτη της τυπωμένης ογκώδους έκδοσης του 1960, αλλά κατέφυγα και στο όλο χειρόγραφο υλικό των Γ.Α.Κ., για να νιώσω ιδιαίτερη χαρά εντοπίζοντας έγγραφα που δεν είχαν συμπεριληφθεί στην εν λόγω έκδοση. Πλούτος πληροφοριών αποκομίστηκε από την έρευνα του πρωτότυπου Αρχείου Βλαχογιάννη για τη μεγάλη πράγματι μάχη του Καρβασαρά (28 Σεπτεμβρίου 1825), καθώς και από το Καποδιστριακό αρχείο, που φώτισε ιδιαίτερα τα κατά Αμβρακικόν ναυτικά κατορθώματα των Ελλήνων στην κρίσιμη προ της απελευθερώσεως περίοδο. Η μελέτη του Αρχείου Μουσείου Μπενάκη προσέφερε και αυτή σημαντικά στοιχεία, όπως και το Αρχείο της Ιονίου Γερουσίας στην Κέρκυρα, με τα τρία πολύτιμα έγγραφα του στρατάρχη Γ. Τσώρτς, συντεταγμένα στα Γαλλικά και σχετιζόμενα με την παράδοση  απελευθέρωση Μακρυνόρους και Καρβασαρά.


  Από την τυπωμένη βιβλιογραφία μελετήθηκαν τα έργα 140 περίπου Ελλήνων και ξένων ιστορικών, από όπου αντλήθηκαν αρκετά στοιχεία, τα οποία και αξιολογήθηκαν κατάλληλα για να δομηθεί το όλο έργο.


  Χρειάστηκε μερικές φορές να επεκταθώ, κατά την εξιστόρηση, και σε άλλα γεγονότα όχι αυστηρά εντοπισμένα στον Καρβασαρά, τα οποία όμως ήταν αδιάσπαστα ενωμένα με το όλο θέμα ή είχαν άμεση σχέση με αυτό.


  Προσπάθησα να αποδώσω, στο μέτρο του δυνατού, το δίκαιο και άξιο προς τις γενιές εκείνες, οι οποίες απήλθαν διά παντός και κληροδότησαν σ’εμάς τις αρετές και τα λάθη τους. Παρ’όλο που κατέβαλα δυνατές προσπάθειες, δεν ξέρω αν κατόρθωσα να κατατάξω την ύλη  γιατί είναι πράγματι δύσκολο- έτσι που να μην τοποθετήσω τον αναγνώστη μπροστά σε ένα φαινόμενο που να μοιάζει με το γνωστό του Ξενοφώντος: «Λίθοι και πλίνθοι και κέραμοι, ατάκτως ερριμένα, ουδέν χρήσιμα εστίν».


  Ό,τι έκανα, το έκανα με ευθύνη και ιερό χρέος απέναντι στην πατρίδα μου, και για αυτόν ακριβώς το λόγο δεν χρειάζομαι καμία απολύτως επιβράβευση. Το μόνο που επιθυμώ από αυτή τη θέση είναι να ευχαριστήσω όσους μου συμπαραστάθηκαν σε αυτή την πορεία, όπως το προσωπικό των Γενικών Αρχείων του Κράτους, της Γενναδίου βιβλιοθήκης, του Μπενάκειου Μουσείου, της Εθνικής μας βιβλιοθήκης, με ιδιαίτερη αναφορά στο προσωπικό του τμήματος χειρογράφων και ομοτύπωνκαθώς και στο προσωπικό του ιστορικού αρχείου Τραπέζης Ελλάδος. Αισθάνομαι ακόμα έντονη την υποχρέωση να ομολογήσω, ότι ίσως και να μην έφτανα στο τέλος αυτής της πορείας, αν δεν ένιωθα ένθερμη τη συμπαράσταση που επανειλημμένως μου εκφράστηκε από κάποιους σεβαστούς και αγαπητούς συμπολίτες μου όπως, οι αείμνηστοι Νικόλαος Θ. Κωστάκης, Κωνσταντίνος Αγγ. Φαφούτης και Παναγιώτης Κ. Κόκκαλης. Παρ’ ότι και οι τρεις τους πέρασαν τον Αχέροντα της ματαιότητος πάντα τους θυμάμαι με ιδιαίτερο σεβασμό για την πολύτιμη ηθική τους στήριξη, τις νουθεσίες, τις παραινέσεις και τις συμβουλές τους.


  Ευχαριστίες ακόμα οφείλω στους Ειρήνη Ν. Ζώβα, Χαρίλαο Ν. Τέλωνα και Αθηνά Κορδέλου για τη μεταφορά των χειρογράφων στον υπολογιστή. Στον Παναγιώτη Κουρουμπλή για την πολύτιμη βοήθειά του σε όλες τις μέχρι τώρα εκδόσεις. Στον αγαπητό μου φίλο Σωτήρη Η. Τσούμα για την ηθική και πνευματική του συμπαράσταση. Στους Νικόλαο Καλατζή και Δημήτριο Κ. Νάκο για την τεχνική τους βοήθεια. Στους πολύ αγαπητούς μου Παναγιώτη Λαζαρόπουλο, συγγραφέα- κριτικό λογοτεχνίας, και στην Ιφιγένεια Τ. Χριστοδούλου, φιλόλογο, για την πολύτιμη βοήθειά τους. Ιδιαίτερη ήταν η συμβολή των Monique Morvan και Gabrielle Esnau για την πιστή μετάφραση από τα γαλλικά των ιστορικών χειρογράφων του αρχιστρατήγου Τσωρτς.


  Τελειώνοντας, απευθύνομαι ιδιαίτερα στους νέους συμπολίτες μου, τους αποτραβηγμένους από τα κοινά, τους κουρασμένους και δίκαια ίσως απογοητευμένους, αυτούς που δύσκολα πλέον μπορείς να τους πείσεις ν’ αφήσουν την ανάπαυση του καναπέ, τη ραστώνη της καφετέριας και τη συγκίνηση του ποδοσφαίρου, για να τους πω, ότι μόνο η επιστροφή στις ρίζες θα καλύψει τις ανάγκες που δημιούργησε η κοινωνία της αφθονίας, της αποξένωσης και της λησμονιάς, και να τους παρακαλέσω να σκύψουν με αγάπη στην έρευνα και τη μελέτη της τοπικής μας ιστορίας.


  Αν το αποφασίσουν, να είναι σίγουροι, πως ο χρόνος που θα της αφιερώσουν δεν θα είναι χρόνος που αφαιρέθηκε από τη ζωή τους, αλλά χρόνος που γέμισε τη ζωή τους.


  


  Αμφιλοχία, Μεγάλο Σάββατο 2010
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